: EL TEATRO. 


COLECCION 
DE OBRAS DRAMÁTICAS Y LÍRICAS. 
| US NU 
¡UN TIBERIO! 


JUGUETE CÓMICO EN UN ACTO Y EN PROSA. 






DIVA Ñ Y? : ATA 
a NO | 
| 

| 

¡ 

! 


MADIID. 


IMPRENTA DE JOSÉ RODRIGUEZ, FACTOR, N. 9 
1800. 0 


BCO 


a 


LSO 


aos ———————sos370 


de las obras Dramáticas y Liricas 


Al caho de losaños mil: .. 
Amor de antesala, 


Avelardo y Eloisa. 
Ahogarse á la orilla. 
Alarcon. 
Angela. 


Afectos de odio y amor. 
Arcanos del alma. 

Amar despues de la muerte. 
Al mejor cazador... 
Achaque quieren las Cosas. 
Amor es sueño. 

A caza de cuervos. 

A caza de herencias. 

Amor, poder y pelucas. 
Amar por señas, 

Al pié de la letra. | 
Antiguos y modernos. 

Aquí está un moso é verdá. 
Abnegacion y nobelza. 
Amores perdidos. 

Bonito viaje. l 
Boadicea, drama heróico | 
Batalla de reinas. 
Berta la flamenca. 
Bienes mal adquiridos 
baltasar. 

Barómetro conyugal. 
Corregir al que yerra. | 
Cantzares y Gueyara. 

Cosas suyas. 

Calamidades. 

Como dos gotas de agua. 

Con razon y sin razon. 

Cómo se rompen palabras. 
Conspirar con buena suerte. 
Chismes, parientes y amigos, 
Con el diablo á cuchilladas: 
Costumbres politicas, 
Contrastes. 

Catilina. 

Cárlos 1X y los Hugonotes. 
Culpa y Castigo. 

Córte y cortijo. 

Caza mayor. 

Carnioli. 

Cuatro agravios y ninguno. 
Camino del matrimonio. 

Duque de Viseo, 

bos sobrinos contra un tio, 

De audaces es la fortuna, 

Dos hijos sin padre. 

D. Primo Segundo y Quinto. 
Bon Sancho el Bravo. 

Don Bernardo de Cabrera. 

Dos artistas. 

Diego Corrientes. segunda parte 
Diana de San Roman. 

D. Tomás. 

p. Pedro I de Castilla. 

Dos mirlos blancos. 

tl amor y la moda. | 
¡Esta Joca! 








En mangas de camisa. 
El que no cae... resbala. ' 
EJ Nino perdido. | 
Ki Hipocrita: | 
El Cura de aldea 
El querer y el rascar..., | 
El hombre negor. 

Entre dus amigos... | 
El padre de los pobres.. 


CATALOGO 


EL TEATRO. 


El fin de la novela. . 

El filántropo. 

El hijo de tres padres. 
Esperanza. 

El anillo del Rey, 

El caballero jeudal. 

¡Es un ángel: 

Espinas de una flor. 

El 5 de agosto, 

El escondido y la tapada, 
El Licenciado Vidriera. 
¡En crisis!!! 

El Justicia de Aragon. 
El Caballero del milagro. 
El Monarca y el Judio. 
El rico y el pobre. 

El beso de Judas. 
Echarse en brazos de Dios. 
El alma del Rey Garcia 
El alan de tener novio. 
El juicio público. 

El sitio de Sebastopol. 
El todo por el todo 


de la Galeria 


El gitano, 0 el hijo de las Alpu- 


jarras. 
El que las da las toma. 
El camino de presidio. 
El honor y el dinero. 
El hijo pródigo. 
El payaso. 
El amor y el interés. 
Este cuarto se alquila. 
El Patriarca del Turía. 
El rey del mundo, 
Esposa y mártir. 
El pan de cada dia. 
El mestizo, 
El diablo de Amberes 
El ciego, 
Ei ultimo vals de Weber, 
El traspaso. 
Escenas nocturnas. 
El laberinto. 
El gitano aventurero. 
El solteron. 
El vértigo de Rosa. 
Echar por el atajo. 
El reló de San Plácido, 
Ej clavo de los maridos. 
El bello ideal. 
El hongo y el miriñaque 
El rey de bastos. 
El protegido de las nubes. 
¡Es una malva! 
En Ceuta y en Marruecos. 
El movimiento continuo. 
El marqués y el marquesito. 
El portero es el culpable. 
Flores y perlas, 
Furor parlamentario, 
Faltas juveniles. 
¡Flor de un dia!! 
Flor marchita. 
Funesta casualidad. 
Francisco Pizarro, 


Grazalema. 
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Gaspar, Melchor y martasar, Ó el 


ahijado de todo el mundo. 


Glorias de España, 0 conquista 


de Lorca. 
Glorias mundanas, 


Historia china. 
Hacer cuenta sín la huéspe 
Herencia de lagrimas. 
Honrado y eriminalá an tíe 


Instintos de Alarcon. 
Indicios vehementes. 
Isabel de Médicis. 


Jaime el Barbudo, 

Juau sin Tierra. 

Juan sin Pena. 

Jorge el artesano. ¿5 
Juan Diente. | 
José Maria . 


La Luna de Hiel. 

La union en Africa. 

Los Amantes de Chincko 

Lo mejor de los dados... 

Los dos sargentos españ: 
la linda vivandera. 

Los dos inseparables. 

La pesadilla de un casert 

La hija del rey René. 

Los extremos. 

Los dedos huéspedes. 

Los éxtasis. 

La posdata de una carta. 

Llueyen hijos. / 

La mosquita muerta. 

La hidrofobia. 

La choza del almadreño. 

Los patriotas. 

Los Amantes de Teruel, 

La verdad en el Espejo. 

La Banda de la Condesa. 

La Esposa de Sancho el E 

La boda de Quevedo. 

La Creacion y el Diluvio 

La Gloría del arte. 

La Gitanilla de Madrid. 

La Madre de San Fernand 

Las Flores de Don Juan. 

Las Apariencias. 

Las Guerras civiles. 

Lecciones de Amor. 

Las dos Reinas. 

La libertad de Frurencia 

La archiduquesita. 

Las Prohibiciones. 

La escuela de los amigos 

La escuela de los perdid 

La bondad sin la experi 

La escala del poder. 

Las cuatro estaciones. 

La vida de Juan Soidad 

Las querellas del Rev 8: 

La oracion de la tarde. 

La llaye de oro 

ia Providencia. 

Los tres Banqueros. 

Las huérfanas de la Cari 

La cruz en la sepultura. 

La ninfa Iris. 1 

La dicha en el bien ajer 

Los tres amores. 

La mujer del pueblo. 

Las carcajadas. 

Las bodas de Camacho. 

La Cruz del misterio. 

la pluma y la espada. 
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Representado por primera vezcon notable aplauso en el teatro del Príncipe el 
b | dia 22 de Marzo de 1860. 
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PERSONAS ¿ | ACTORES. 
DOÑA CAROLINA.......... DoÑa SALVADORA CAIRON. 
JULIAN ............fu2cas 1D: ¡BoyarDo ÍroBA. 
RAMON, criado... ¿....... D, Tomás INFANTE. 
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La propiedad de esta obra pertenece á D. Alon- 
so Gullon, editor de la coleccion de obras dramáti- 
cas y líricas titulada EL Trarro, y con arreglo á 
la ley de propiedad literaria nadie podrá sin su per- 
miso reimprimirla m representarla en España y sus 
posesiones nien los países con que haya ó se celebren 


en adelante convenios internacionales. 


Los comisionados de la misma galeria son los ex- 
clusivos encargados de la venta de ejemplares y del 
cobro de derechos de representacion en todos los 


puntos. 
Queda hecho el depósito que exige la ley. 


ACTO ÚNICO. 


La escena representa una sala con dosalcobas en el fondo: en ambas cama 
' con cortinas. Puerta á la derecha en- primero y segundo término. Á la 
izquierda chimenea en el primero y puerta en el segundo. Una jofaina 


con su pié y demas útiles. Sillas, butacas, etc., etc. 


' 


ESCENA PRIMERA. 


RAMON, luego DOÑA CAROLINA. 


Al levantar el telon estan caidas las cortinas delas dos camas. Ramon entra 


RAM. 


CAR. 


Ran. 


(CAR. 
RaM. 


ÑAR. 


/¡Repare usted cómo habla!.. 


de puntillas por la segunda puerta de la derecha. 


Todavia duerme mi amo. No le despertemos... (Mirando 
al reloj que habrá sobre la chimenea. ) ¡Ya son las nuevel!... 
¡Qué perezoso!... ¡Achist! .. (Estornuda.) ¡ ¡Maldito res- 
friado!.... | 

(De puntillas por la puerta segunda, con una caja de tabaco y 
dos botellas.) Ramon, ¿se ha despertado? 

¡Quiá... si duerme mas que un liron! 


! 


Usted dispense... ¿Le digo que ha venido usted?.. 


No, hoy es su santo y le preparo una sorpresa. Una ca- 


ja de tabaco del de cincuenta reales: (Lo coloca sobre la 


chimenea.) 


» 


. RAM. 
CAR. 


Ran. 


CAR. 
Ran. 
Car. 


Ram. 
CAR. 


Ram. 
CAR. 


Ram. 
CAR. 


CosmE. 


Ram. 


ar 


(Ya tenemos para fumar.) 

Y dos botellas de aguardiente de Chinchon: su licor fa= 
vorito. 

(Mejor, con eso habrá para todos.) Bueno, bueno, dé- 
jelo usted ahí... 

¡Cómo déjelo usted ahí!... ¡Qué modo de hablar es ese! 
Usted dispense... 

No, no, me las llevaré á la sala y de ese modo tendrá 
dos sorpresas... 

(¡Qué novelesca es esta mujer!) 

Ramon, cuide usted de echar fuego en la chimenea pa» 
ra cuando se levante el señorito. 

Está muy bien. 

Y en seguida busque usted el paraguas que nos prestó 
el señorito Julian. Un paraguas de color de café con 
una cabeza de mono en el puño. 

Antes tengo que cepillar la. .rOpa Y... «0. 

Lo hace usted luego..Ahora.procure usted encontrar el 
paraguas. (Se vá por la: puerta cio ) 


ESCENA IL 


RAMON, solo. 


¡Si, no te cómpongas; ahora voy yo á buscar el para- 
guas!... Antes es cepillar la ropa... Aqui está su levi- 
ta, su chaleco, sus botas... (Cogiendo las que habrá sobre 
una silla.) ¡Calla,.. y estan llenas de lodo!.. ¡Es chisto- 
so!... Pues si el señorito no salió ayer... Me acuerdo 
que se acostó muy temprano, quejándose de un fuerte 
dolor de cabeza. Poro lo que no veo es su pantalon. 
¿Dónde estará ese bendito pantalon? (Bnscando tropieza con 
otro par de botas.) ¡Otro par de botas!... ¡Y tambien lle- 
nas de lodo! ¡Calla, pues aqui hay otra levita, (Viendo 
otro vostido sobre una silla.) Otro Chaleco... ¡y ningun pan- 
talon!... ¿Qué demonios será esto? ¡Achist!... (Estornu- 
da.) ¡Maldito resfriado!... Y no tengo pañuelo, tomaré 
este. (Toma un pañuelo de una levita y se suena muy fuerte;) 
Lo que hay en España es: de los españoles. 

(Desde la cama.) ¿Quién toca el cornetin en mi habita cion? 
(¡Canasto, se ha dispertado mi amo!) (Se vá: corriendo de 
puntillas, segunda puerta izquierda.) 


ESCENA IL. 


CUSME, solo, sacando la cabeza por entre las cortinas. 


¡Nadie!... ¡Foma, y es de dial... ¿En dónde estará mi 
pautalon?... (Se baja de la cama, las cortinas se cierran tras 
de él.) ¡Calla, pues si lo tengo puesto!... Me acosté ves-, 
tido. Y ahora que me acuerdo, anoche la he corrido eu 
graude, de mi flor y truco. ¡Qué sed tengo! (vá á la 
chimenea y bebe agua.) Pues, señor, tuve el honor de asis- 
tir al gran banquete de los amigos del jaleo... Saben us- 
tedes que son personas muy decentes y bromistas co- 
mo ellos solos... Mi mujer se oponia; pero yo ¡he fingi- 
do una indisposicion, hice como que me acostaba, y 
mientras ella asistia ásu prima, que se hallaba algo de- 
licada de sobreparto, ¡pif!... me largué á la fonda... 
¡Vaya una cena!... ¡Pero lo mejor de todo fueron los vi- 
nos!... Valdepeñas... Málaga... Jerez... Champagne... 
¡Vaya un Champagne!... ¡Tengo una sed abrasadora!... 
(Vá á la chimenea y bebe.) Creo que he de haberme exce- 
dido'algo... dice bien el refran... quien con vino se 
acuesta con agua se desayuna... Pero yo, todo un hom- 
bre casado, dejarme resbalar por una pendiente tan pe- 
ligrosa... Á mi derecha tenia un hombre colorado con 
un grano en la nariz... y 4 mi izquierda un prójimo 
que nos cantó unas coplas... que ardian en un candil, 
Pues, señor, desde que sacaron la ensalada no me acuer- 
do de maldita la cosa. Veamos á ver: (Reflecxiona.) ¿CO= 
mí yo ensalada? Vamos, no me acuerdo de nada... Esta 
noche ha sido un completo paréntesis... ¡Las nueve y 
media!... (Coge el reloj que está sobre la chimenea.) Vaya, 
vaya, á vestirnos... (Se oye roncar tras de las cortinas.) ¡Eh! 
han roncado en la otra alcoba!... ¡Canario... vaya un 
piporro!... (Nuevos ronquidos.) ¿Si me habré traido á al- 
guien sin apercibirme? ¡Y para completar la fiesta que 
fuese del bello sexo!... (Al aproximarse á la cama aparece 
Doña Carolina.) ? 


Car. 


COSME. 


CAR. 


LLOSME. 


Car. 


CosmE. 


Car. 


CosME. 


Car. 
CosmE. 
CAR. 
COSME. 
Car. 
CosME. 


CosmE. 
CAR. 


COSME. 
Car. 


CoOsME. 


Car. 
COsME. 
Car. 
CosME. 


CAR. 


E A 


ESCENA IV. 


COSME y DOÑA CAROLINA. 


¡Gracias á Dios!... 

(¡Mi mujer!... Disimulemos.).. . 

¿Qué hora de levantarse es esta, Cosme?. 

¡Calla! (Vá á despertarla.) 

¿Qué es eso?.... ¿Qué.tienes?... | 
¡Nada!... (Es preciso desorientarla,) Mira, vámonos á dar 
un paseo... (La coge del brazo.) 
¡Estás loco!... ¡Y en. mangas de. camisa!... Mas ahora 
que reparo. . esa fisonomia... ¡estás peor!... ¡Ah!... si 
si, Cosme, tú debes tener algo... ' ] 
¡Algo!... No, yo no tengo nada... 
¿Nada!.. (¡Me lo oculta!) Vuélvete á acostar. 

¡Cómo!... 

¿Ramon?... 

¡Chist!! No chilles, te pugASs acatarrar.. 
Te mulliré la otra cama Ye» 
(Deteniéndola.) No, no, mujer, si estoy bueno. ¿Es que... 
me dió calambre.. El tiempo está bueno... vámonos á 
dar un paseo. (Cogiéndola, ) 
pdas mosca le, picará?) Á propósito; ¿has visto el pa-= 

aguas del primo Julian? ¿Uno que tiene por puño una 

Ap de mono? 

¡El paraguas!... No. (¡Ah demonio!... ¡Me lo llevé ayer 
al festin, y. Dios sabe lo que habrá sido de él!) 
¿Qué es esto?.. .. (Cogiendo del suelo un añadido de cabellos 
rojos. ) en 

¿El qué? | 
Este añadido de cabellos rubios... ¿Qué significa esto, 
Cosme?.. 


(¡Con que. no hay duda, es una mujer!... ¡Me he traido 


á una mujer!...) 

Vamos, conlésteme A 

Eran para tí... Es un regalo... 

¿Pues qué soy yo calva?... 

No Carlota; pero puedes serlo con el tiempo y yo quiero 
asegurar tu porvenir... 

¡Eds ¿Qué ruido es ese?... (Se oye roncar en la alcoba.) 


COsME. 


Cak. 


COsMmE. +: 


CAR. * 


COSME. 


Car. 
Cosme. 


CAR. 


COSME. 


Dam. 


Cosme. 
Dam. 
COSME. 
Dam. 
CosME. 


Dam. 


E 


(¡Ah demonis:...) No hagas Caso, suy'y0... £s que me | 
dá el calambre... :L.o ves?... (Roncando.) Si esto es cosa” 


de los nervios... qu 
Vamos, vístete pronto, que hoy es el bautizo del hijo 
de Julian y debemos ser sus padrinos. | gal 
¿Qué es eso de padrinos? yo... (Nuevos ronquidos que le 
hacen dar palmadas y brincos.) (Confundamos esos róm=' 
quidos...) | ! 


Pero hombre ¿qué te ha dado?... Pareces un potro re= 


LOZON... 

Es que aplaudo. ¿No me has dicho que somos los pa=. 
drinos?... | | 
Si. (Nuevos rorquidos.) 


(¡Otra vez!...) ¡Bravo... bravo!... (Aplaudiendo y brin- 


cando: ) 
No sé lo que tienes hoy... Voy á dar Órden de que nos 
sirvan aquí el almuerzo, No quiero que vayas al come- 
dor, está muy frio y necesitas cuidarte. (Se vá por la 
puerta segunda derecha.) 


ESCENA Y. 


COSME, DAMIAN. 


¡Cuidarme!... si, este es el mundo... ¡pobre Carola!... te. 
desvives por cuidarme ínterin yo, aunque me consta que 
soy todo un hombre honrado, tengo á una prójima en 
aquella... cama... Si, porgue segun las señas perte= 
nece al bello sexo... Yo arrebaté de las manos de mi 
mujer el postizo de su moño, y... Pero yo me cón= 
fundo, ¿cómo... por dónde ha venido... Lo mejor es 
llamarla. ¡Señora!... ¡Señorita!... salga usted... (Abrien- 
do las cortinas.) : 
Quita, bruto. (Despertando asoma la cabeza. Tiene una nariz 
encarnada y deforme con una berruga.,) 
¡Un hombre!... 


¿Qué se le ofrece á usted?... 


¿Cómo que qué se me ofrece?.... 

Déjeme usted dormir, no estoy en casa. 

Lo que es eso' me consta, y por lo mismo hágame usted 
el favor de levantarse. E 

¡Hombre... no sea usted estúpido!.. Ya he dicho queno 


COsME. 
Dam. 


CosME. 
Day. 
OSME. 

Dam. 


CosMmE. 
Dan. 


COSME. 
Dam. 


CosmE. 


Dam. 
COSsME. 


Dam. 
CoOSME. 
Dam. 
CosME. 


Dam. 
COSME. 
Dam. 
COSME. 


Dam. 
CosME. 


Dam. 
CosmME. 


DAM. 
CoOsME. 


LEA a 


estoy!... 

¡Que no soy sordo!.. Baje usted la yoz, y dígame lo que 
hace en mi cama... al 

¿Su cama de usted?... ¡Calla, pues es verdad!... ¿En 
dónde estoy?... 

En mi casa, callo del Olivo. 

¿Alta? 

No señor, baja. 

Vamos á ver: (Saltando de la cama. con presteza.) ¿y con 
qué derecho me tiene usted aqui prisionero? 

¡Pues me gusta la idea! 

¿Cómo es que me encuentro en la cama de usted?... Yo 
no le conozco... 

Yo tampoco. (¡De dónde habrá salido este bucéfalo!) 
Pues estamos iguales. ¡Qué sed tengo!... (Vá la chime- 
nea y bebe. ) 

¡Asi!... asi... con franqueza... ¡Ah!... ¡qué.idea!... (De 
repente») Dígame usted, caballero. Cenó usted anoche 
en la fonda de la esquina?... 

Si, señor; ¿y á usted qué le importa? 

Quiero decir que usted es de la sociedad de los amigos 
del jaleo. 

Y á mucha honra... 

Yo tambien. 

¿De veras?... Hombre, ¿qué me cuenta usted? 
Dos cómpañeros... Ahora se explica todo. Yo soy Cos- 
me Mochales. ' 4 

¡Ah!... si. (Un quidan.) 

¡Eso es!... Me has conocido, compadre. 

Pues bien, yosoy Damian Panivino. 
¡Ab! si... El Papagayo: recuerdo que estudiamos en San 
Isidro. UN parece que estoy oyendo... «Primer premio 
de versos latinos... Damian Panivino.» ¡Qué hueco ibas 
con tu medalla! 

Es verdad: ¡qué tonto es uno cuando muchacho!... 
(¡Uan premio de versos latinos!... Debe estar en. muy 
buena posicion este papagayo.) 

(¡Qué bien amueblada tiene la casa!... Debe ser un hom- 
bre de pro.) ,. 

¿Y cómo estás? (Dándole la mano.) 

Tan campante; ¿y tú? 

Ya ves... (Pero ¿de qué tendrá la nariz tan encarnada?) 


Dam. 
CoOsME. 
Dam. 


COSME. 
Dam. 
COSME, 
Dam. 
COSME. 


Dam. 


COSME. - 


Dam. 
CosmE. 
Dam. 
COsME. 
Dam. 


Cosme. 


Ram. 
Cosme. 
Ram: 
DAM. 
Ram. 


CosmE. 


Ram. 


ms 


(Por mas que le miro... maldito si me acuerdo de él.) 
Explícame cómo es que te encuentro enmi cama. 
¡Calla! pues no me acuerdo... Desde que sacaron aquel 
moscatel divino perdí completamente la razon.. 

Pues á mí me sucedió eso cuando sacaron la ensalada. 


¿Qué habremos hecho esta noche? 


¡Qué diablos sé yo!... Lo cierto es que perdí mi para- 
guas con puño de cabeza de mono. 

Y yo mi pañuelo... ¡Habremos cometido atrocidades!... 
No, lo que es yo tengo un vino tierno... muy anacreón- 
tico... Ahora espero que no nos dejarás tan pronto: ¿al- 
morzarás conmigo?... 

Como quieras. 

¡En dónde habré puesto la llave de mi armario!... (Saca 
del bolsillo el añadido que quitó á su mujer.) ¡Calla!... ¿qué 
es esto!... 

¡El añadido de mi Filis!... 

Me hizo creer que era una mujer... 

¿Y qué duda cabe? 

¡Cómo!... (Será una mujer!...) 

¡Mucho que si! Por cierto: que le pedí pelo, me lo .ne- 
gó... y yo me traje el añadido: al cabo todo es pelo... y 
suyo, pues creo que este le habrá costado su dinero. 
¡Ah!... tú me tranquilizas... (Le abraza.) (¡Pero la nariz 
de este hombre es una remolacha!) 


ESCENA V. 


DICHOS y RAMON, con la ropa y botas. 


¿Señorito?... (¡Canasto!... Hay dos...) 
O quieres? | 


Aqui está la ropa. 


(¡Y gasta maruso!,.. ¡Pues debe ser tollo un caballero!) 
Y 108 dos pares de botas. (¡Por dónde habrá” entrado el 
otro señor!) : 

Pon tres cubiertos en la mesa, anda ligero: este caba- 
llero almuerza conmigo, en esta pieza. 

Voy al momento, señor... (Pero ¿por dónde habrá en- 
trado el de la nariz colorada?) (Váse por donde entró.) 


COsmME. 


Dam. 


COSME, 


Dan. 
COSME. 
Dam. 
CosME. 
Dam. 
-COSME. 
Dam. 
COSME. 
Dam. 


GOSME:. 


Dam. 
Cosme. 


Dam. 
COSME, 
Dam. 


COSME. 


Dam. 


COSsME. 
Dam. 


CosmME. 
Dan, 


A 
DICHOS, menos ri 


Te presentaré á mi mujer; (Ambos: se:sientan y empiezaw £ 
ponerse las: botas.) pero no le digas nada de la cena de 
esta noche. 

Pierde cuídado. (¡€ anario!... mis botas han estrechas 
do... ¡Bah! será la humedad.) - 
Hombre, y debes estar en huena posicion. 09 ¡Los a dos se 
estan vistiendo. ) 

Si, no tengo de qué quejarme. Soy jefe... 

¿De division! .¿¿Nasá Marmueoosta 

No y si. Soy jefe... 

¿De escuadron? 

No, de bateria. | 

¿Cómo de bateria?... ¿Artillero?, 

Si, soy cocinero. | 

«Cocinero!... Lcd 

Mira, préstame las navajas... voy áafeitarme. 
(¡Y me tutea!... ¡Qué degradación!) ¡Ah!... Se me ocur- 


re. una idea. ¿Quieres hacer tu suerte? 


Como.. 

Vete al Riff. En las cabilas desconocen el arte O 
y campearás sin rival. 

Hoy mismo me pongo en marcha. 

¿De veras?... 

Como buen español... Voy de jefe de la cocina de cam- 
paña... 

(¡Bravo... se vá!..) (Frotándose las manos.) ¡Y te tenemos 
por tan poco tiempo!... | | 

Ya ves, lo exige la patria... Y ademas tres duros dia- 
rios con las manos limpias y las probabilidades de ha= 
cer el caldo gordo... porque eso si, se repartirá cada 
tajada que será una gloria. 

(¡Qué ordinario es!,.. Si pudiera ES que: almorzase 
en la cocina con el gallego, ) 


«(Viéndose las manos tiznadas.) ¡Cáspita, y cómo tenga las 


manos... 
¡Toma, un cocinero!... 
(Cogiéndole la suyas ) ¿Pues y 102% 


COSME. 


Dan. 
COSME. 
Dam. 
COSME. 


Car. 


COSME. 
Dam. 


COSME/' 


Dam. 
CosmE. 
Dam. 
CoOsME. 
Car. 
Dan. 
_Ram. 
Dam. 
COSME. 
Car. 
COSME: 
- CAR. 
CosmME. 
CAR. 
Dam. 
Can. 
Dam. 


COsmME. 
CAR. 


Dam. 


Car. 
Ram. 
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¡Yo tambien!... ¿dónde diablos nos he mos puesto asi?... 
¡Carbon!... (Saca un pedazo de carbon del bolsilo.) 

¡Y yo tambien! (Td.) 

¿Habremos pasado la noche con algun carbonero? 

Ó con alguna carbonera. 

¡Silencio!... mi mujer. 


ESCENA -VIL. , 
DICHOS y DOÑA CAROLINA, luego RAMON. 


Mitad ¿quieres que almorcemos?... (Viendo £ Damian.) 
¿Quién es ese caballero? 

Es... un notario. 

Soberbia mujer. (Preséntame... ) (A Cosme.) 


-Pues si, el señor es un antiguo ee eg 


Y jefe..: 

De una numerosa fátnilias 

Yo tengo... 

(Una nariz como un tomate. Cállate...) 

(Saludando.) Caballero... 

(1a.) ¡Señora mia! .. | 

El almuerzo. (Trayendo el almuerzo. ) 

¡Santa palabra!... Á la mesa, señores, 4 la mesa.. 
Asi... con franqueza... como si estuvieras en tu casa. 
(¡Cómo á la mesa!...) ¿le has convidado? 

(Qué quieres, es un compromiso...) 

(¡Cómo! explícate.. .) 

Á la mesa, á la mesa. (Empieza á almorzar.) 

(¡Vaya una broma!... Y yo que queria almorzar sola...) 
¡Esta salsa no vale vada! (Comiendo.) 

¡Cómo!... : 

No es por alalriome: señora; ¡pero cuando yo cojo a al 
mirez!.. 

(¡Me haces el hai de callar!) ¿No quieres un poa 
Carola? 

¿Para qué?... La salsa no vale nada... 

Lo que es yo, cojo la cebolla, la pelo... le echo unas 
gotitas de vino blanco... la zampo en el almirez... ¡y 
venga de aqui!... (Haciendo como que machaca. ) 

(Vaya un notario...) Ramon, dáme un periódico. 
(¡Demonio!... creo que he liado en él las chuletas!...) Le 
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daré uno antiguo. LoY; 
¿No come usted, doña Escarola? ; 
(¡Y me llama escarola!.. -) (819 tual - 
(Es un lapsus.) ¿No quieres tortilla? 
qa ese periódico?... 

Aqui está, señora. (De todos; po no ib mas que las 
pérdidas de los perros.) 
¿Quieres agua?... (Á Damian.) 
Ni por pienso... Guardo régimen. 
(¡Ah!... ya caigo, eso me explica el color. de su nariz.) 
(Ramon recoge algunos platos y se vá por la is pura de- 
recha. ) 
(Que ha estado leyendo.) nel Dios. al ¡Qué desgracia! 
¡Qué acontecimiento!.. 
¡Qué!... ! dl 
Escuchen ustedes. «Esta mañana se ha qocsabrada en la 
»calle de los Negros el cadáver de una moza de carbo-= 
aneria horriblemente mutilado... 
¡Qué horror!... Venga tortilla. 
»Gréese que los asesinos eran dos... : 
Dos contra una pobre mujer... ¡hnfames!... 
Si, mucho... Venga vino. 
»Por varias prendas, la infatigable justicia sigue la 
pista á los criminales... 
¡Me alegro! 
¡Y yo! 
»Entre otras cosas, un paraguas de color de café con 
»puño de cabeza de mono... 


CosME y Dam. ¡Eh!!.. (Cesan de comer. ) 


Car. 
CosmE. 
Car. 
Dam. 
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COSME. 
Dam. 
CAR. 


COSME. 


CAR. 
¿OSME.. 


¡Ay!... ¡como el del primo Julian!... 


(¡Gran Dios!...) 


»Y un pañuelo con las iniciales D. y P. 

(Las mias... Mis cabellos se erizan...) 

»Que los asesinos, que estaban completamente óbrios, . 
(¡Eso es!...) 

(¡Justo!...) 

Han olvidado junto á un saco de carbon. que llevaba la 
víctima. 
(¡Carbon!...) (Los dos se miran las manos tiznadas y lanzan un 
grito.) ¡Ah! (Ocultan las manos bajo la mesa.) 

¿Qué tienen ustedes? 

¡Nada! 
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Ram. 
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Dam. 
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Dam. 
CoOsME. 
DAm. 
COSME. 
Dam. 
COSsME. 
Dam. 
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¡Sí, nada! 

Absolutamente nada. 

¿No toma usted chuletas? 
Gracias, señora: no tengo gana. 
¿Y tú, Cosme? (Entra Ramon.) 

Yo lampoco. 

Ramon, sirva usted los postres. 


.No es necesario. 


Si no queremos, tenemos hastaitos 

Entonces... café, licores... (Á Ramon, que se vá.) 

Mil gracias, yo he concluido. 

Si, hemos concluido. 

Pues échame un poco de vino. (Á Cosme.) 

¡Yo! ... ¡Ay!... me ha dado el calambre... 

¿Me hace usted el favor?... (Á Damian.) 

Señora... ¡Av!... me ha dado el calambre... 
(¡Grosero!... ¿Pero qué hacen con las manos bajo de 
la mesa?.. he 

(Coloca sobre la mesa una bandeja con café y licores.) Señora, 
el señorito Julian espera en el salon. 

¡Mi primo!... (Levantándose.) El padre de nuestro ahija— 
do... Voy al momento. (Se vá por la puerta izquierda.) 

(Lo dicho: no puedo acostumbrarme á esa nariz de be- 
rengena.) (Ramon la sigue, despues de separar á un lado la 
mesa ) 


ESCENA VII. 


COSME y DAMIAN. 


¡Cosmel... (Enseñándole las manos.) 

¡Damian!... (ta.) 

¡Horror! 

¡Fatalidad! 

¡No cabe duda! 

¡Nosotros hemos dado el golpe fatal! 

¡No me atrevia á decírtelo! 

¡Es horrib!e! 

¡Espantoso! 

¡Y yo tengo el vino tan alegre! 

¡Pobre vástago!... (Poóticamente.) ¡Infeliz carbonera!... 
¡Muerta en la flor de. su edad!... ¡Y á paraguazos... por- 
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que.. | 
Oye, ¿no convendria que nos lavásemós las manos? 

(Es un canalla... pero me gusta porque tiene E 
de ánimo.) ¡Pronto, ri 10 
¡Una tohalla! a lead) 9 MZO, 
¡Brocha! DOE 

¡Jabon! (Trae la jofaina al centro'de la escena. ) 

¡Si, si; es preciso in á la rd (Se lavan! e 
cipitadamente:) id 

Con esto borraremos las hroibllis del crímen. 

Pero... ¡y la conciencia!... ¡Ah!,.. esa'no puede po 
rarse. Y 
No importa, tenemos el consuelo de que no se vé. 


ESCENA) Ego sonal 
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DICHOS, DOÑA CAROLINA y JULIAN, por la puerta izquierda. 


CAR. 


CoOSME. 


Dam. 


CosME.. 


Dam. 


COsME. 
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CoOsmME. 
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CosmME. 
Dam. 
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CosME. 


DAM. 
CAR. 
COSME. 
Dam. 


Entra, Julian. (Viendo que sé lavan.) ¿Qué es' eso? ¿Qué 
estan ustedes haciendo? 

Ya ves...'Nos... pues..: nos?.: 

Justo, nos lavamos las manos. 

(Llevando la jofaina á su sitio.) NO es as: il: estaban ne- 
gras... nada de eso... 

Al contrario. 

Era para distraernos. Habíamos apostado al que se las 
lavase mejor. 

(¡Parece que estan dementes!) 

¿Estorbo, primo?: j pe 

¡No, hombre!... De ningun sito (¿A qué vendrá 
este?) > 94 | 

Á propósito... ¿Y mi bAFAOOIR 

(Dando un MaS ¡Demonio! ¡Ya pareció aquello! 

(¡Tente firme!) 

No sé lo que ha sido de él; lo estuve buscando, y nada. 
No se puede perder: estan grabadas en él mis iniciales. 
(¡Estoy perdido!... ¡Dirá que me lo ha" E o 
yándose en un sillon. ) 

(¡Mantente firme, cadena!) 

¿No saliste anoche, Cosme? 

¡Yo!... Que lo diga este. 

¡Yo! ..¡Hombre!... Tú no has sido amigo mio o nunca! 


CAR. 
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(¿Pero qué tienen estos hombres?) Pues lo cierto es que 
las botas estaban llenas de lodo. 

¡Toma! Como que los encontré anoche... 

(¡Un testigo!... ¡Este nos pierde!) 

(¡No hay duda, por este nos encuentran!) 

¿Y dónde has visto á estos Po Julian? 

Ví á los señores en la calle de.. 

No señor, no fué en esa calle... 

¡Justo!.. . Nosotros no hemos pasado nunca por la callo 
de los Negros.. 
¿Y quién habla de la calle delos Negros?... Yo ví á uste- 
des eu el teatro de la Cruz. 


COSME y. Dam. ¡Cómo!.. 
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COSME. 
¿DAM;: 
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Dam. 
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Y estuvieron á mi lado toda la funcion. 

¡Nosotros á su lado!.. | y 

¡Y toda la funcion! (Se abrazan y E cantando: ) «¡Ay qué 
gusto y que placer!... ¡Qué.es cosa rica!...» etc., etc. 
(¡Pero se han vuelto locos!...) Cosme, que tienes que 
vestirte para el bautizo... . 10 
(Fuera de si.) ¡Ah!....¡si, sil... ¡Quiero respirar el aire 
puro!... (Abrazándola.) ¡A y. Carola de mi alma!... 

¡Pero hombre, que me arrugas el vestido!... Vamos Ju- 
lian, déjale que se vista, ven y te enseñaré mi regalo de 
bautizo. Que despaches pronto. (Á:Cosme. Se vá por la sé- 
gunda puerta derecha. Julian permanece en el fondo.) 
«¿Erainútil lavarnos las. manost 

¡Qué suerte!.. 

¡En la Cruz!.. iy al lado a testigo... 


- Nos ha visto EN la funcion... 


¡Damian! (Tendiéndole sus brazos.) 


¡Cosme! (Idem. Se abrazan cantando y bailando.) a¡ Ay qué 


gusto y qué placer!...» etc., etc. 


51 ¡Qué!... Si es una broma... !' (Les interrumpe.) ¿Olvidan 


ustedes que hace medio año que lo dentibaron? 


.¡Derribado! ++. 


¡Me aplastó! (Se deja caer en una butáca.) 


Delante.de tu mujer no he querido decir lo que sabia... 


¡QUélico 0.00 
¿Qué sabe “usted, caballero? 


(Dentro.) ¿Vienes, Julian?, 


Al momento. (Despidiéndose.) Buen; par de alhajas estan 
ustedes. (Váse por la segunda puerta' derecha. ) 
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ESCENA X:. 


COSME y DAMIAN. 


¡Nos llama alhajas! 
¡Lo sabe todo! ¡Estas emociones me matan! 
Á mí me debilitadl (vád la mesa y se bebe un vaso de cha 
diente. ) 
¿Y qué hacer? 
No lo sé; pero cuando me pasa algo, esta es mi medici- 
na. (Bebe. ) 
Tienes razon... Dáme otro vaso. ¡AtUrdámonds! 
Es lo mejor. Toma, es un néctar delicioso.” 
No hombre; á mí me parece Valdepeñas. | 
¡Mucho te tiembla el pulso... te has manchado! Pueden 
creer que es sangre. 
¡Fatalidad! 
Límpiate; toma mi pañuelo. y | 
No, no; aquí tengo el mio. (Ambos sacan de ' $us bolsillos, 
Cosme una media y Damian un o Y ) 
Dam. ¡Horror!... 
¡Una media!... 
¡Un delantal!... 
¡Los despojos de nuestra inocente víctima! ¡Desgra- 
ciada!... ¿Y cómo hacer que desaparezcan" esos objetos? 
¡Ah, en la caja del tabaco! (Lo hace.) : 
¿Tienes pozo en tu casa? (Al salir tropieza' con una silla.) 
¡La policia! (Dá un «salto. Mete la media en la caja.) 
No, soy yo que por poco me mato. y 
¡Juraria que se me estan encaneciendo los ¿abellosly.. | 
¿Pero qué hago con este delantal?... 
Pronto, cómetelo. Es necesario que destparezca por 
completo. 
Voy á reventar... No, mejor es recibo á cenizas... 
¿Dónde está la cocina? 
(Señalando la primera puerta derecha. ) En este cuarto ties 
nes fuego... ¡Ah!... (Damian se dirige adonde le indica Cos- 
me, este repara en sus manos, que estan negras, y dá un grito.) 
¡La policia! (Dando un salto.) | 
¡No, mira y horrorízate! 
¡El carbon!... 


CoOsME. 
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Dam. 
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Si, el carbon, que reaparece como la mancha de sangre 
de Macbet... ¡y 1%!.... (Cogiéniole las manos.) 

¡Yo! Es verdad, soy tu cómplice... 

Juremos solemnemente no matar mas carboneras... 
¡Pronto, agua! 

¡Una tohalla, jabon! (Trae la cofaina al proscenio y se lavan 
precipitadamente) 

¡Yo sudo!.. 

¡Yo tirito!.. 

De miedo, ¿oh? 

Creo que tengo mi motivo. 


ESCENA XL 
DICHOS y. DOÑA CAROLINA. 


Pero hombre, ¿ho vienes? ¡Cómo, otra veZz!... (Al ver que 
se lavan. ) . 

No se puede pasar.. 

¿Te vas á estar lavando tado el dia? (Damian lleva la jo- 
faina á su sitio.) 

Hoy es el dia de mi santo, y me parece que debe uno 
estar limpio. 

Mira qué bien me has dado las gracias por mi regalo, 
¿Qué regalo? 

Esa caja de tabaco, mira qué hermoso. (Vá á abrirla.) 
(Vá á ver la media...) ¡Detente! 

¡Deteneos! 

¿Por qué? 

¡Porque puede evaporarse! 

Si, el tabaco es como el éter, señora. 

(Aqui pasa algo.) Con que vamos, despacha pronto, 
que nos espera el primo; está escribiendo una carta en 
tu gabinete. ] 

Voy á buscar mi sombrero... Ahí enfrente vive el ins= 
peclor. Voy por mi cédula y emigro. (Se vá por la segunda 
puerta derecha.) 

(Este delantal, es preciso que desaparezca. Corramos.) 


(Se vá por la primera puerta derecha.) 
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COSME. 
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ESCENA XI. 
DOÑA CAROLINA, luego JULIAN. ' 


¡Cuando digo que aqui pasa Máos Indo cara que puso 
mi marido cuando intenté abrir a caja de: tabaco... ¿Si 
habrá encerrado algo? 

¡Qué buena eres, prima! Te has lucia completamente 
Los regalos son magníficos. a! , 

Eres nuestro único pariente... y ya ves.. 

Pues valido de ese peca: . tengo que pediros un fa- 
vor. | 

¿Á mí? 

No, 4 tu marido. Mañana vence una letra, y me hallo 
en un compromiso.. 

¡Si, hombre! Bastará la. menor Insti cioR RETA com-= 
placerte. á 

Es que como tu marido es algo tacaño.:.. me dá cor- 
tedad. 

(Dentro.) ¡No estoy para nadie! ¡Qué he salido: ¡para nodo 
el mundo! 

Aqui lo tenemos. 


ESCENA XIII. 
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DICHOS y COSME. 


(Muy agitado.) No me acordaba que Hoy es domingo:.. 
La inspeccion está cerrada. j ¡Maldición! pj AMEN 
¿Cosme?... Lal 4 
(¡Mi mujer! Disimúlemos.) ¡Querida mia?.. . ¿Qué de- 
seas, qué quieres?... | 
No soy yo, es el primo Julian. 

(¡El testigo!) 

Desea hablarte á solas. 

(¡Te veo!...) 

(Á Julian.) No tengas miedo, atida... 
Efectivamente, tenemos que hablar. Déjanos, Carola. 
Vaya, me voy; pero no tardeis. (Se vá por la segunda puer- 
ta derecha.) 


nf 


COSME. 
JuL. 
COSME. 
JUL. 
COSME.. 


a JuL. y 
COsME. 
JuL. 


COSME. 
JUL: 
¡OSME. 
JuL, 
CosME. 
JUL. 


CosmE. 


bis 
CosME. 


JUL. 


Cosme. 


JUL. 
CoOsME. 
JUL. 
COSsME. 


JuL, 
Cosmz. 


JuL. 
COSKWE. 


JULIO 
COSME. 


— 19 


ESCENA XIV. 


COSME y JULIAN. 


Ya estamos solos. : 

Pues señor... 

¡Chist... (Poniéndole la mano en la boca.) Habla bajo. 

¡Que hable bajo! (¿Para qué?) 

Julian... ¿Es verdad que no lo hubieras pensado de mí? 
¡Es verdad que ha sido una cosa atroz! 

Ya, pero... (¡Que me aspen si entiendo nada!) 

¡Con que me viste anoche! 

Á tí y á tu amigo, ibais cogidos del brazo por la calle 
de la Cruz, tú llevabas mi paraguas enarbolado. 
¡Infeliz carbonera! 
Parece que ibais de broma. 

Te juro que es la primera vez y la última. 

¿Tu mujer no sabrá nada? 

No; ¡pero y la otra! (Señalando al cielo.) 

(¡Calla... tiene otra!) ¿Será la planchadora del sota- 
banco?..... | | 

Julian... si te preguntan que á quién has prestado tu 
paraguas, el de la cabeza de mono... 

NA 

¡Ay Julian! Dí que lo perdiste hace tres meses en el ca- 
mino de Aranjuez... ¿Estás? 

¡Pero hombre!... | 

¡Me has comprendido!... ¡Gracias! Tú me salvas. 


- Yo tambien deseo que me salves de un compromiso. 


Habla primo, sabes que no puedo negarte nada. 

Es que se trata de dinero. 

¡De dinero!... (Me vende su silencio...) Vamos, Julian, 
ten consideracion, no pidas mucho. ¿Gomo cuánto?... 
Seis mil reales. 

(¡Seis mil reales!;..) ¿Nada mas? Eres un hombre de 
bien. Toma (vá;á4 la comoda y se los dá.) 

¡Ay primo!... ¡Tanta generosidad!... ¿Déjáme que te dé 
un abrazo?... | 

¿Y no sientes nada al abrazarme? 
Es muy natural. ¿Y qué tiene de extraño? 

¿Qué tiene? (¡Es hombre de mauga ancha!) 


JuL. 
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Con tu permiso voy al gabinete á escribir una carta. 
¡Anda; pero antes júfame correr un denso velo sobre 
esa noche de horror!... 

¡Qué pacato eres!... ¡Quién no, corre una broma!... 
Broma, ¿eb?... (Pues señor, digo que es hombre de es- 
tómago!... 

Pierde cuidado, no lo diré á nadie... excepto á mi'mujer. 
¡Á tu mujer, que habla por los.codos!.... ¡Julian!... ¡En 
nombre del cielo!... | 

¡Si estoy acostumbrado á no ocultarlo eagle (Yéndose 
por la puerta izquierda.) / ' 

(Dentro.) ¡Julian!... ¿por la cabeza de tu hijo!... por 'lo 
que mas quieras!... 

(Entrando.) ¡Imposible!.... 


ESCENA XV: 
COSME, luego RAMON con un brasero. 


¡Imposibie! ¡Pues señor, soy hombre al agua! Ese pri- 
mo lo contará á todo el mundo ... y dentro de cuatro 
dias griterán los ciegos por esas calles de Dios... «Á 
cuarto, á cuarto, la causa y sentencia de los asesinos de 
la calle de los Negros...» ¡Se me eriza el cabello de 
pensarlo! ¡Y decir que con cerrar la boca de ese primo 
que me explota todo habia concluido!. 

(Entrando por la segunda puerta de la derecha. ) ¡Jé, jé! .... de 
chistoso ese señorito de la nariz de berengenal. ee 

¡Quién es... quién vá!.. 

Soy yo. 
¡Ah!... (Se me figúra que por todas partes me persiguen.) 
Pues señor, se ha bebido todo el aguardiente... y ahora 
se entretiene en quemar un delantal. ¡Tiene una chis- 
pa, que ya!... 

¿Dónde vas? 

Llevo este brasero al gabinete, para secarle el papal] 
porque como lo acaban de forrar... (Se vá porla puerta 
izquierda.) 0) 

(Solo.) ¡Un brasero!... ¡Voy á asfixiar áJulian! (Frotándo- 
se las manos.) Asi me libro del testigo. ¡Dios mio, adón= 
de conduce el primer crímen! Vamos, me desconozco.. 
Vuy á encerrarle para que se atufe. 
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(Dentro.) ¿Cosme? ¿Cosme? 

No entres... soy contigo. (Se vá por la puerta derecha.) 
(Por la puerta izquierda.) Pues señor he tenido que abrir 
las dos ventanas para que no se ahogase el señorito Ju- 
lian con el tufo de la:chimenea. ¡Pero y el hombre de 
la nariz colorada! ¡Qué chistoso! .. ¡Pues no dice que 
ha asesinado á una carbonera en la calle de los Negros... 
y que tiene encerradá una media en una caja de taba- 
co!... ¡Lo que hace el aguardiente!... ¡Calla!... ¡El ta. 
baco!... Don Cosme no está, vamos á probarlo. (Al des- 
tapar la caja vé á Cosme.) 
(Precipitadamente.) ¡Qué estás haciendo!.... 

(Al meterse en el bolsillo del chaleco el tabaco que ha cogido le 
cuelga la media que se le enredó en los dedos.) 

¡Véte! 

Al momento .. (Al volverse vé la media.) ¡Una media!... 
¿qué es esto? 

¡Silencio! 

¡Ay, Dios mio, que era , verdad! ¡La media de la carbo- 
neral. ' 

¡Cómo! ¡tú sabes!... (Aterrado,) 

¿Lo de la calle de los Negros? 

(Ya son dos... ¡soy perdido!) 

Me lo ha elraal 
(Lanzándose á él.) ¡Miserable!... ¡vas á morir!... 
¡Socorro!... ¡favor!. . (Se vá por la derecha.) 


ESCENA XVI. 


COSME y DOÑA CAROLINA. 


¡Qué ocurre... qué gritos son esos! 

(Fingiendo serenidad.) Nada. . esque hablaba con Ramon. 
¡Es tan buen muchackro!... 

¿Me haces el favor de decirme qué cuenta es esa que 
han traido de los Andaluces? ¿Has encargado tú algo? 
No. (Es preciso que Ramon no hable.) (Se dirige á la se- 
gunda puerta derecha.) 

¿Dónde vas? 

(Tranquilamente.) Voy á encargar una cosa á Ramoncito. 
(¡Otro¡crímen, Dios mio!... Pero es indispensable.) (Váse.) 


Ram. 


CAR. 


o DO 
ESCENA XVIL: 


DOÑA CAROLINA, luego RAMON.. / Ml 


¿Pero qué encargo vas á.darle?... Si, ¡échele usted un 
galgo! Vamos, repito que este, hombre tiene la cabeza 
dada á componer. 

Señora, que espera ese mozo el valor de la cuenta. (Se 
vá por la puerta segunda izquierda.) ] 

Pues señor, no.comprendo nada, absolutamente nada... 
Indudablemente se ha equivocado. Es preciso que se 
aclare esto... voy á ver... ¿Ramon?.... No, iré yo mis- 
ma... (Se vá por la puerta izquierda. ) Mar 


- ESCENA XVIIL 


COSME, pálido, con la ropa en desórden, se dirige á la mesa y se bebe dos 


Dam. 


CosmE. 
Dam. 


COSME. 
Dam. 
COSME. 


vasos de vino. 


Es asunto concluido. ¡Me horrorizo!... Pero, en fin, ya 
está hecho. Yo le dije: «Ramon, ¿quieres mil reales y te 
callas?» No me contesta... «¿Quieres dos mil?...» Idem. 
Entonces pierdo los estribos... Me agarro á su cuello..: 
él me araña... yo aprieto... luego: lanza un gemido....¡y 
todo se acabó!...¡Ah! ¡Pobre Ramon! ¿Qué gusano será 
este que me roe Jas entrañas?... ¡Ah!será el remordi- 
miento. Ahoguémosle...¡Qué es esto!... (Bebe.) Todo gi- 
ra en mi torno... ¡Ah, sil como anoche cuando sacaron 
la ensalada. 


ESCENA XIX. 
COSME y DAMIAN, muy apa 


Pues señor, no. he visto cosa mas divertida... ¡Hola, 
Cosme! , 

¿Y el delantal? 

¡Si vieras, hombre! Lo he reducido á cenizas. ¡No que- 
da ni esto! 


Pues bien, óyeme. ¿Tú conoces al del See 
¿El primito de tu mujer? 
Si: pues bien... ¡ni esto! 


Dam. 
COSME. 
Dam. 
COSME. 
Dam. 


COsME. 
Dam. 


COSME. 


Dam. 
COSME. 


Dam. 
CosmE. 
Dam. 
CosmME. 
Dam. 
'COSME: 
Dam. 
COsME. 


Dam. 


CosmME. 


Dam. 
COSME . 


Dam. 
COSME, 
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¡Bravo!... (¡Eres un cosaco!) 
¿Y á Ramon? | 

¿Vambien?.. 

¡Ni esto!.. 

Magnífico. (Es un cipayo. ) De modo que ya no quedan 
testigos. 

Dam. ¡Ah!... (lócionad: y de pronto..:) 

Si, hay testigos.. | 

¿S1, hay Pe id 

¡Tú! 0! 

¡Y tál... (Se van.cada uno á un extremo. ) Es yo RNA 
suprimir á Cosme...) 

(¡Y estar asi, á la merced de un docidero cho Si 
pudiera quitarlo de en medio!...) 

(¡Ea, valor!....Me haré cuenta que es un pavo.) 
(¡Cómo resbalo por la fatal pendiente... pero es preci- 
so, estoy resuelto!;.. (Se Ang uno á otro.) (¿Con que 
lo despacharé?) 

¿Vamos á la mesa, Cosme? 

Comu quieras, Damian. 

(Me parece que de un buen cuchábonazo; ,) 
Sentémonos, querido Damian. . 

Como gustes, querido Cosme. 

Vamos, lee.:. (Dándole un periódico.) 

(Si pudiera conseguir que se durmiese mientras leo...) 
Lee otra vez la historia, de la desgraciada de 
(¡Si, mientras lee le despachase!) | 

Escucha. «Mañana domingo se celebrará en la Univer- 
sidad Central la apertura: del curso académico de mil 
ochocientos cuarenta y cinco á mil ochocientos cuaren- 
ta y SelS...» 

(Que ha ido levantándose poco á poco de su asiento y sacando el 
tenedor de debajo de su levita.) ¡De mil ochocientos cua= 
renta y cinco!... ¡Trae! (Leyendo ) «Treinta de noyiem- 
bre de mil ochocientos cuarenta y cinco!... (Suelta el tez 
nedor, cayendo O en su asiento. ) ¡ ¡Era el periódico 
atrasado! | 

¡Era atrasado!.... (1a. , soltando el cucharon. ) 

Entonces... la carbonera.. 

¡Somos ¡nocentes!.. 

¡Ay, qué peso se me : ha Dd del corazon! ¡Horror!... 
(De pronto.) ¡Y los otros!,. 


Dam. 
CosmME. 
Dam. 


RaM: 
Cosme. 
Ram. 
CosmME. 
Ram. 
COSME. 
Ram. 
JuL. 
COSME. 


JuL. 
COSME. 
JUL. 
CoOSME. 
Dam. 


CosmE. 


CAR. 
COSME* 
CAR. 


Cosmz. 
CAR. 


COSME. 
CAR. 
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- ¿Qué otros? 


¡Los dos que he asesinado!... 
Eso es cuenta tuya... Ahora si que me lavo las ma- 


. DOS... 


ESCENA XXI. 


DICHOS y RAMON, luego JULIAN. 


La señora le está á usted buscando. 

¡Ramon... estás. vivo! (Lanzándose 4 él.) > 
Creo que sí... 

¡Dios te bendiga!... Toma, te regalo ese napoleon. 
¡Porque estoy vivo? 

¡Pero aun queda otro! (Desesperado.) | 

¿Otro napoleon?... Venga... (Alargando. la mano ) 

Ya he concluido mi carta y... 

¡Julian!... ¡Con que... (Lanzándose á él.) no has muer- 
to, estás vivo, completamente vivo!... 

Hombre... me parece... 

¡Ah .. bendito seas! Toma, toma ese napoleon. 
¡Un napoleon!... 

Y quedamos en paz... absolutamente en paz. 

(Conozco que se me vá yendo la cabeza y...) (Se disicp 
á la cama y se acuesta.) 

(Pero entonces ¿á quién estrangulé yo en ese gabi= 
nete?) 


ESCENA: ÚLTIMA. 


DICHOS, y DOÑA CAROLINA con un papel en la mano. 


¡Qué picardía, qué infamia! 
¿Qué sucede? | 

Mi perrito Alí que le he hallado Muerto en esa habi- 
tación. 

(¡He cometido un perricidio!... No ¡mirta era moro, 
y para esos perros no debe haber cuartel...) 

¡Estoy desesperada!... ¡Sobre todo despues de loque 
acabo de saber! 

¿Y qué sabes? 

¿En dónde has pasado la noche, libertino? 


COSME. 


A 


Car. 


COSME. 
CAR. 


COSME. 
CAR. 


Ram. 
COSME. 
CAR. 


Cosme. 
CAR. 


TOEOS. 
COSME. 
Ram. 
JUL. 
CoOSME. 


Dam. 
COSME. 


DAM. 
CosmE. 
Dam. 
CosME. 


Dam. 
COSME. 
Dam. 


JUL. 
CAR. 


» 


AO 


No sé lo qué daria al que me lo dijese... ¿Noes cierto, 


Damian?... ¡Calla!... ¿Dónde se ha ido? 


¡Yo te diré dónde has pasado la noche, picopardista!... 
En la tienda de los Andaluces de la esquina. 

MO: 

¡Te atreves á negarlo!... Aqui tienes la cuenta de los 
estragos que has hecho... Oye, dos botellas de Jerez, 
veinticuatro reales... un plato de boquerones, doce... 
tres botellas de Champagne. . 

¡Demonio! ... 

Ademas, cuarenta reales, valor de un delantal y otros 
objetos que han desaparecido. 

(¡Ah... si, la media, el carbon!..) 

Ahora lo comprendo todo... 

Total cuatrocientos sesenta y seis reáles... El mozo ha 
dicho que estabais tan alegres que fué preciso encerra- 
ros en la carbonera y... 

Mujer, yo te explicaré... 

Mas tarde, ahora nos esperan para el bateo. (Se oye ron- 
car á Damian.) 

¿Qué es eso?... 

¡Damian! (Me habré traido algun otro?) 

(Abre las cortinas y vé á Damian roncando.) 

¡Vaya un piporro! 

¡Pero ese hombre ha hecho de mi cama su morada!... 
¡Dónde está mi baston!... No, no, mejor será que pague 
la cuenta. ¡Eh, compadre!... ¡Basta de música! 
¿Hemos muerto alguna otra carbonera?... 

No, ya se ha despejado la incógnita. Mira la cuenta de 
los desastres que cometimos anoche y... 

¡Ah!... ¡con que ahora es un sastre!... 

¡No, hombre! dáme doscientos reales, y en paz. 

Pues si no es mas que eso... toma, y buenas noches. 
¡Cómo que buenas noches!... Lo que tú vas á hacer es 
plantarte de patitas en el arroyo. 

¡En el arroyo... vaya un amigo! Dice bien el refran 
Quien dá pan á perro ajeno... 

¿Qué amigo ni qué ocho cuartos?... Aqui el perro lo 
serás tú, y yo el pan que tratas de devorar... 

¡Cómo que yo soy el perro!... 

¡Pero señores!... 

¡Silencio!... Aqui no hay mas perro que el mio, y aca- 


3 


- 


cn Dl) 


bo de encontrarle muerto. Con que muerto el perro se 
acabó la rabia, dénse ustedes un abrazo y pelillos á 


la mar. 

Dam. Si él quiere.... 

CosmE. e ¡Mucho que si! 
(Se abrazan.) 

Dam. Adios pues, y á vivir, tropa. 

CosmE. ¿Con que te vas? 

DAM. AE, Viento en popa 
al imperio marroquí. 

CAR. ¿Y si antes estalla aquí 


la tempestad? 
(Señalando al público.) 
Dam. Ciertamente. 
COSME. ¿Qué hacer?—Público indulgente, 
si no ha sido de tu gusto, 
deja una vez de ser justo 
para mostrarte clemente. 


FIN. 


Habiendo examinado este juguete, no hallo inconve- 
niente en que su representacion sea autorizada, con tal de 
que las primeras escenas se modifiquen de modo que los 
personajes llamados Cosme y Damian figuren dormir en 
dos distintos cuartos, y de que desaparezcan todas las fra- 
ses referentes á las circunstancias de haber pasado los dos 
la noche en una misma casa. 

Madrid 13 de Febrero de 1860. 


El Censor de Teatros, 
ANTONIO FERRER DEL Rio. 


NOTA. Quedan hechas las correcciones que marca la 
- Censura. 
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La Vaquera de la Finojosz. | 

La flor del valle. ; 

Los pobres de Madrid, 

Libertinaje y pasion. 

Libertad en la cadena. 

La planta exótica. 

La paloma y los halcones, 

Las mujeres. 

La gratitud y el amor. 

¡Llegó en martes!! 

La gratitud de un handido, ter- 
cera parte de Diego Corrientes. 

La batalla de Covadonga. 

La estrella de la esperanza. 

Los lazos de la familia. 

La mariposa. 

Los quid pro quos. 

La cuenta del zapatero. 

La mala semilla. 

La huella del pecado 

La cuenta del zapatero. 

Los maridos. , 

La hipocresía del yicio. 

La caza del gallo. 

La frutera de Murillo. 

La piel de leon. 

La campana de la Almudaina. 

La lápida mortuoria. 

La bolsa y el bolsillo. 

Los moros del Riff, 

Los Pecados de los Padres, 

Los infieles. 

Las caricaturas. 

Mi mamá. 

Mal de ojo. 

Mariana Labarlú. 

Mucho ruido y pocas nueces. 

Martin Zurbano, 

Madrid en 4818, 

Mocedades. 

Marta y Maria. 

Mentiras dulces. 

Mi oso y mi sobrina. 

Negro y Blanco. 

Ninguno se entiende, ó un hom- 
bre tímido. á 


me 


Angélica y Medoro, 

Armas de buena ley. 

Aidé. (Música.) 

Azon Vizconti. 

A cual mas feo. 

Buenas noches, vecino. 

Beltran el aventurero. 

Claveyina la Gitana, 

Cupido y Marte, 

Cosas de D, Juan. 

Cuando ahborcaron á Quevedo, 

Cegar para yer. 

Céfiro y Flora, | 

Don Grisanto, ó el Alcalde pro- 
veedor. 

D. Sisenando. 

El doctrino, 

El ensayo de una ópera. 

El Grumete, - 

El calesero y la maja, 

El Vizconde. 

El perro del hortelano. 

El secuestro de un difunto. 

El lancero., 

El delirio (drama lírico). 

El dominó azul. 

¿Enredos de carnaval. 

El Postillon de la Rioja (Música). 
El mundo á escape. 


Nobleza contra nobleza. 

No es oro todo lo que reluce. 

Nuevo método de buscar marido, 

Olimpia. 

Ocho mil doscientas mujeres por, 
dos cuartos. ' 

Paco y Manuela. ] 

Pescar á rio revuelto. 

Por ella y por él, 

Por una hija!... 

Propósito de enmienda. 

Para heridas las de honor, ó el | 
desagravio del Cid, 

Por la puerta deljardin. 

Poderoso caballero es D. Dinero, 

Pelayo. 

Pecados veniales. 

Quien mucho abarca, 

¡Qué suerte la mia! 

Quién yiy !! 

¿Quién es el autor? 

Quien mal anda mal acaba. 

¿Quién es el padre? 

¡Que convido al Coronel!.., 


Rival y amigo. 
¡Rico. deamor! 
Reo y juez. 


Su imágen. 

Similia similibus curantur, ó un 
clayo saca otro clavo. 

San isidro (Patron de Madrid.) 

Sueños de amor y ambicion. 

Sin prueba plena. 

Se salvó el honor. 

¡Solo en el mundo!! 

Santo y peana. 

¡Santiago y á ellos! 


Tales padres, tales hijos 
Traidor, inconfeso y mártir, 
Trabajar por cuenta ajena. 
Todos unos. 

Tres damas para un galan. 


Un amor á la moda, 


ZARZUELAS. 


Elnovio pasado por agua, (Mús.) 
El diablo en el poder, 

El esclavo, 

E! relámpago. 

El Vizconde de Letorieres., 

Ei capitan español. 

El último mono. 

El leon en la ratonera. 

El Zuayo, 

El diablo las carga. 


Farinelli. 

Giverra 2 muerte, 

Giralda. 

Juan Lanas. 

La litera del Oidor, 

La noche de ánimas. 

La familia nerviosa, 6 el suegro 
omnibus. 

Las bodas de Juanita. (Música.) 

Los dos Flamantes. 

La vergonzosa en palacio 

La Dama del Rey. 

La Colegiala, 

La espada de Bernardo. 

La caceria real. 

Los conspiradores. 

La modista. 

La Toma de Tetuan. 

La huecrfana, - 


Una conjuracion femenina. 
Un dómine como hay pocos. 
Un pollito en calzas prictas. 
Un huesped del otro mundo. 
Una venganza leal. 

Una coincidencia alfabética. 
Una noche en blanco. 

Ua par de guantes. 

Una ráfaga. 

Uno de tantos. 

Una noche en Trifueque. 

Un marido en suerte. 

Uia Jeccion reservada. 

Una herencia completa. 

Un hombre fino, 

Una poetisa y su marido. 
Un dia de prueba. 

Una renta vitalicia. 

Una llave y un sombrero. 
Una mentira inocente. 

Una mujer misteriosa, 

Una leccion de córte. 

Una falta. 

Un paje y un caballero, 

Una broma de Quevedo. 

Un si y un no. 

Una Virgen de Marillo. 

Una aventura de Tirso. 

Una lágrima y un beso. 

Una leccion de mundo, 

Una mujer de historia, 

Un señor de horca y cuchilio. 
Una equivocación. 

Un retrato á quema ropa. 
Un cuerdo loco y un loco cuerdo 
Un verso de Virgilio, 

¡Un Tiberio! 


Vanidad y pobreza. 
Ver y no ver. 
Verdades amargas 


Zamarrilla, ó Jos bandidos de la 
Serrania de Ronda. 


La Jardinera. 

La hija de la Proyidencis. 

La Roca negra. 

Los jardines del Buen Retiro, 

Loco de amor y en la córte. 

Los diamantes de la Corona. 

La pensionista. 

La guerra de lossombreros. 

La venta encantada. : 

La loca de amor, ó las prisio- 
nes de Edimburgo. 


Mateo y atea. LS 
Mertir á tiempo. (Música.) 
Marina, d 

Morcto. (Música.) 
Nadie toque á la Reina. 
Pedro y Catalina. 

Por conquista. 

¡Quien manda, manda! 
Simon y Judas. 

Tres madres para una hija. 
Tres para una 

Un sobrino. 

Un dia de reinado. 

Un pleito. 

Un cocinero. E 

Una guerra de familia. 

Un Zapatero, 

Un primo. 
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Albacete 2.0». 
Alcoy... ejej a 6 
Algeciras...... . 
Alicante ....... 
Almerid........» 
AVIAR 
BadajoZ.......- 
Barcelona ...... 


Cartagenda...... 
Uastelon teca 
Cela 
Ciudad-Real.. 
Ciudad-Rodrigo. 
Córdoba ....... 


Cuenca. 

ECU ire cata 
EerrOL iia in 
Figueras Ae Leeds 
Gerona oe 
Gijon., 
Granada... au 
Guadalajara... Saa cet 
HADIDA oe 
ADO Merlo o aaa 


Huesca . 


PROVINCIAS. 


Marti. 
Almenara. 
Ibarra. 
Alvarez. 
Palomares. 


Rino. 
Hered.? de Mayol. 


Cerdá. 

Coron. 

Astuy. 
Hervias. 
Valiente. 

V. de Moraleda. 
Muñoz Garcia. 
Perales. 
Molina. 
Arellano. 
Tejeda. 
Lozano. 

Garcia Alvarez. 
Mariana. 
Garcia. 
Taxonera. 
Bosch. 

Dorca. 

Crespo y Cruz. 
Zamora. 
Oñana. 


Charlain y Fernz. 


Quintana. 
Osorno. 

Guillen. 

Mestre. 

Idalgo. 

Alvarez. 

Viuda de Miñon. 


LugO'..+.. <<... 


Mahon..... ... 
Málaga......... 


Palenéla ....:.. 
Palla 
Pamplona...... 
Pontevedra..... 


San Fernando... 
Sanluctardn o. 


| Santa Cruz de Te- 


MOT ales 
Santander ...... 
Santiago. ...... 
San Sebastian... 


Teruel ques 


¡LOTO 6 eii es 
Valencia 
e ce . 
NICO. era eta 
Villan. 2 y Geltrú. 

VilOTIA oo 00 
Ubeda . 


LaragozaA....... 


Viuda de Pujol. 
Vinent. 
Taboadela. 
Cañavate. 
Abadal. 

Hered.de Andrion. 
Robles. 
Berruezo. 
Montero. 
Mántaras. 
Gutierrez é hijos. 
Gelabert. 
Barrena. 

Verea y Vila. 
Valderrama. 
Prius. 

Gutierrez. 
Huebra. 

Meneses. 

Esper. 


Power. 

Laparte. 

Escribano. 

Garralda, 

Mengol. 

Salcedo. 

Alvarez y Comp. 

Rioja. 

Castro. 

a 
Baquedano. 

Hernandez. 

Tejedor. 

Moles. 

H. de Rodriguez. 

Fernandez Dios. 

Creus. 

Galindo. 

C. Treviño. 

Fuertes. 

V. de Heredia. 


